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INTRODUCTION
La réécriture des Programmes d’Espagnol s’inscrit dans le cadre de la mise en œuvre de la Formation Par Compétences décidée par le Ministère de l’Education Nationale.

A cet égard, la démarche d’appropriation de ces nouveaux programmes d’enseignement devra contribuer à outiller davantage outre le personnel enseignant et les encadreurs pédagogiques à informer les responsables de l’Administration scolaire et les partenaires du système éducatif aux fins de s’engager véritablement dans la réalisation effective de la Formation Par Compétences.

Le présent ouvrage comprend, d’une part, les raisons objectives de l’option faite par les Autorités de Côte d’Ivoire et de l’autre, la problématique des curricula d’Enseignement-Apprentissage-Evaluation qui résulte des principes de la Formation Par Compétences.

I- DISPOSITIONS GENERALES
La Loi Fondamentale n° 2000-513 du 1er Août 2000 portant Constitution de la Côte d’Ivoire dispose en ses articles 7 et 8 ce qui suit :

Article 7: ‘‘Tout être humain a droit au développement et au plein épanouissement de sa personnalité dans ses dimensions matérielle, intellectuelle et spirituelle.

L’Etat assure à tous les citoyens l’égal accès à la santé, à l’éducation, à la culture, à l’information, à la formation professionnelle et à l’emploi’’.

L’Etat a le devoir de sauvegarder et de promouvoir les valeurs nationales de civilisation ainsi que les traditions culturelles non contraires à la loi et aux bonnes mœurs.’’

Article 8:‘‘L’Etat et les Collectivités publiques ont le devoir de veiller au développement de la jeunesse. Ils créent les conditions favorables à son éducation civique et morale et lui assurent la protection contre l’exploitation et l’abandon moral.’’

Cette mission est dévolue à l’Institution Ecole dont la Loi n° 95.696 du 07 septembre 1995, relative à l’Enseignement. Celle-ci  dispose:

Article 1: ‘‘Le droit à l’Education est garanti à chaque citoyen afin de lui permettre d’acquérir le savoir, de développer sa personnalité, d’élever son niveau de formation, de s’insérer dans la vie sociale, culturelle et professionnelle et d’exercer sa citoyenneté’’.

Article 35: ‘‘L’Enseignement Secondaire Général et Technique a pour missions:

- La consolidation et l’approfondissement des acquis du niveau précédent, l’ouverture sur les autres cultures et le développement de l’esprit d’initiative et de créativité.

- L’éducation civique, morale et physique du futur citoyen.

- La spécialisation dans une filière générale, technique ou professionnelle afin de permettre à l’élève d’accéder à la vie professionnelle ou de poursuivre des études dans l’Enseignement Supérieur’’.

L’Institution école doit favoriser la réussite pour tous. L’exigence d’un plus grand nombre d’apprenants(es) entraîne l’écriture des Curricula axés sur la Formation par Compétences (FPC). 

Cette innovation pédagogique (il ne s’agit pas de bouleversements) -qui prône la pédagogie de l’intégration fondée sur des savoirs utiles- vient améliorer les Enseignements- Apprentissages et Evaluations dans nos écoles. Elle prend en compte tous les ordres d’enseignement: du Préscolaire à la classe de Troisième (3ème).

Dans ce contexte, l’Education du citoyen doit se concevoir dans sa globalité et l’apprentissage des Langues Etrangères dont l’Espagnol devient un impératif.

I .1  Orientation, Finalités, Buts

I-1.1  Les Orientations

Les orientations du Programme d’Enseignement de l’espagnol découlent des orientations du Système Educatif de l’Etat de Côte d’Ivoire, à savoir : les Finalités et les Buts

I-1 2  Les Finalités

Les Finalités du Système éducatif sont les objectifs ultimes et souhaités vers lesquels tend l’Ecole à long terme. Elles sont fixées par les responsables politiques. On en trouve la formulation dans les textes officiels (la Loi fondamentale, la loi sur l’éducation, les discours officiels etc.).

L’enseignement du Programme d’Espagnol de la 6è à la 3è, vise à former un citoyen capable de communiquer en espagnol, ouvert sur le monde. En d’autres  termes le Programme d’Espagnol vise à :

- développer la personnalité de l’élève,

- élever son niveau de formation,

- favoriser son insertion dans la vie sociale, culturelle et professionnelle,

- lui permettre d’exercer sa citoyenneté,

- lui permettre de comprendre des phénomènes du monde actuel et s’intégrer dans les grands courants de la civilisation universelle 

I-1 3  Les Buts

Les Buts d’un Programme sont les Objectifs globaux visés par le Programme en fonction des Finalités de l’école et des besoins qui ont été identifiés. Ils disent à quoi vont servir les Savoirs, les Savoirs-faire, les Savoirs-être et les Savoirs- agir.

L’enseignement du Programme d’Espagnol de la 6è à la 3è vise à faire acquérir à l’apprenant des aptitudes, des attitudes et des valeurs nécessaires :

- au développement de la compétence communicative dans la langue espagnole,

- à la découverte des réalités, économiques politiques et socioculturelles de la Côte d’Ivoire en particulier, de l’Afrique en général, du monde hispanique et des autres pays du monde, en vue de faire de lui un agent de développement responsable et dynamique.

I-2 Exigences  Internationales

Différents sommets sur l’Education (Jomtien Thaïlande 1990, CONFEMEN Yaoundé Cameroun 1994, Cadre d’Action de Dakar Sénégal 2000) prônent l’éducation pour tous.

Par ailleurs, la réponse de l’éducation scolaire aux défis de la mondialisation, impose d’enraciner la formation dans une dynamique d’acquisition et de développement des compétences, valeurs essentielles sur le marché du travail.

I-3 L’Espagnol dans le système éducatif ivoirien

L’Espagne de par sa position de 10ème puissance économique mondiale, grande puissance touristique européenne, destination footballistique prisée, possède un système linguistique, vecteur de communication d’une très grande communauté.

Aujourd’hui, l’Espagnol est une langue de culture de premier ordre. Langue de 21 pays, elle est parlée dans la plupart des  pays du monde.

L’Espagnol est une langue émergente en Asie et aux Etats-Unis d’Amérique. Aux USA, en de la forte  population hispanique, elle est dominante en Californie et en Floride. Au Nouveau Mexique, aux Philippines, en Australie l’espagnol est langue co-officielle.

C’est la 2ème langue de travail à l’Organisation des Nations Unies (ONU) et au sein de plusieurs Organisations spécialisées et Regroupements économiques.

C’est à juste titre que les Autorités de la Côte d’Ivoire ont opté pour l’enseignement de l’espagnol dans le système éducatif. Depuis 2004, il est envisagé dans le cadre des reformes, l’extension de l’enseignement de l’espagnol aux classes de 6è et 5e.

Des lors l’enseignement de l’Espagnol dans la formation du citoyen ivoirien permet à celui-ci de disposer d’un outil de développement et de maintien des relations humaines nationales- et internationales et d’un outil d’études et de travail dans différents domaines de la vie contemporaine.

L’enseignement de l’Espagnol, à l’instar des autres activités de développement, doit contribuer à faire de l’Ivoirien, l’égal de tout autre citoyen de ce monde.

L’Espagnol devra donc être perçu comme un moyen d’intégration dans le processus de mondialisation. 

I-3 1  Le Cadre de Référence Conceptuel

Le cadre de référence conceptuel présente le corps de connaissances et leur classification.

                 Présentation du Cadre de référence

	Cadre de Référence 1

Langue
	1- Enoncé oral                2- Enoncé écrit

3- Grammaire               4- Vocabulaire

	Cadre de Référence 2

Civilisation
	1- Espagne : présentation (données géographique, historique, socio-économique,…), culture
2- Pays hispaniques : présentation (données géographique, historique, socio-économique,…), culture
3- Côte d’Ivoire, Afrique et autres pays du monde: présentation (données géographique, historique, socio-économique,…), culture


Les connaissances acquises au bout du processus d’Enseignement – Apprentissage – Evaluation donnent le profil de l’apprenant(e).

                Le Profil de Sortie

Le profil de sortie est l’ensemble des éléments indicatifs de ce qu’est l’Apprenant/e en tant que produit du processus d’Enseignement-Apprentissage et Evaluation. Ce processus prend en compte les trois (3) dimensions de l’apprentissage: le Savoir, le Savoir- Faire et le Savoir -Être.

A la fin de l’enseignement du programme de la 6è à la 3è, l’apprenant(e) doit avoir acquis.

	Au plan du savoir
	Au plan du savoir-faire
	Au plan du savoir-être

	des connaissances lui permettant de:

- maîtriser les structures de base en grammaire et en vocabulaire;

- comprendre un énoncé oral et/ou écrit simple
	des aptitudes lui permettant de:

- s’exprimer dans une langue simple en situa-

tion de communication

- produire des textes simples
	des attitudes lui permettant de:

- valoriser sa culture et celles des autres

- manifester son intérêt

 pour la langue espagnole.


I-3 2  Les Voies et Moyens

I-3 2-1  Les Voies

I-3 2-1-1  La FPC

La Formation par Compétence (F.P.C.) qui fait appel à la mise en place de Compétences (disciplinaires) pratiques permet à l’apprenant(e) de se prendre en charge quel que soit le niveau atteint dans son ordre d’enseignement. 

Cette nouvelle approche pédagogique (la FPC), basée sur la mise en place chez l’apprenant de compétences pratiques, contribue à son épanouissement personnel et à son ouverture sur le monde. Ces compétences sont évaluables à chaque fin de cycle d’apprentissage.

I-3 2-1-2  La Méthode Communicative

En espagnol, la mise en œuvre de la FPC s’appuie sur la méthode communicative. Cette méthode impose l’enseignement de la langue -à partir de situations réelles ou simulées- elle place l’apprenant/e au centre du processus.

I-3 2-2  Les Moyens

I-3 2-2-1  Les Moyens humains

( L’enseignant(e)

( Son rôle

L’enseignant d’espagnol a un rôle très actif et important. Il/elle doit être à l’écoute de la classe et doit amener les apprenants à acquérir une autonomie.

 Pour ce faire, il doit:

- axer les activités sur les apprenants,

- créer et favoriser les activités qui en appellent à la capacité de l’apprenant/e à exprimer

 des fonctions langagières,

- diversifier les activités de la classe (étude de textes, documents iconographiques et sonores 

(audio-visuel), projets, …),

- évaluer de façon à permettre une appréciation juste de l’évolution des apprenants/es

 (évaluation critériée) et privilégier l’évaluation formative,

- conduire les apprenants/es vers l’autonomie.

Pour jouer pleinement son rôle, l’enseignant/e d’espagnol doit:

 - collaborer avec ses collègues au sein du Conseil d’Enseignement ou de l’Unité Pédagogique,

- rencontrer souvent les Encadreurs Pédagogiques,

( Son profil
- avoir une bonne maîtrise de la langue.

- posséder une bonne connaissance  de sa culture et celle des autres.

- faire montre d’aptitudes psychopedagogique.

- pouvoir manipuler les outils informatiques, éventuellement.

Il doit être:

- un facilitateur des acquisitions et du renforcement des apprentissages individuels et collectifs.

Cela exige de lui une ouverture à l’innovation, une capacité à créer et à percevoir la langue comme instrument de communication.

(  Rôle de l’apprenant/e

Le processus Enseignement-Apprentissage-Evaluation de l’espagnol fait de l’apprenant/e un/e acteur/actrice de premier plan. Pour s’approprier au mieux les apprentissages, l’élève doit y prendre sa part. Il doit:

- coopérer avec l’enseignant
 : relations verticales.

- coopérer avec ses pairs

: relations horizontales.

- prendre des initiatives.

I-3-.2-2  Les Moyens matériels

Pour installer les compétences, le professeur d’espagnol devra utiliser:

- Les programmes en vigueur.

- les manuels au programme

- les documents authentiques (textes d’auteurs, articles de presse, cassettes audio/visuelles, iconographies, …),

- des supports variés et diversifiés ( NTICS ,tableau, craie, planisphère, cartes, vidéo, rétroprojecteurs, ... )

Les anciens programmes basés sur la PPO, bien qu’ayant fait leurs preuves, ont révélé des faiblesses et des inadaptations aux besoins de la société. Cela justifie le choix de la FPC.

Le passage donc de la PPO à la FPC se fonde sur la nécessité de corriger les insuffisances constatés et d’amener les élèves à utiliser les apprentissages pour résoudre des problèmes de vie courante.

Pour l’Enseignement-Apprentissage-Evaluation de l’Espagnol, les Compétences Disciplinaires sont :

1- Communiquer oralement

2 Communiquer par écrit

3- S’approprier le sens d’un énoncé oral ou écrit.

II- PROGRAMME D’ENSEIGNEMENT-APPRENTISSAGE-EVALUATION
II-1 Devis de la Compétence Disciplinaire 1

II-1.1 Enoncé de la Compétence

Communiquer oralement 

II-1.2  Sens de la Compétence

Communiquer oralement en espagnol, c’est échanger (exprimer un point de vue, donner des informations, argumenter, etc.) dans diverses situations avec toute personne utilisant l’espagnol comme instrument de communication en utilisant des ressources linguistiques et socioculturelles.

II-1.3 Déclinaison de la Compétence

	Capacités
	Habiletés
	Critères d’évaluation

	Capacité 1: interagir dans une situation de communication orale
	Manifester une capacité de réaction appropriée dans une situation d’écoute
	Pertinence de la réaction

	
	Manifester un esprit de synthèse
	Qualité du résumé (production orale)

	Capacité 2: utiliser une langue très simple oralement.
	Construire des phrases très simples et correctes
	Production de phrases correctes

	
	Employer des connecteurs appropriés
	Production d’énoncés cohérents

	
	Adapter le registre à la situation de communication
	Choix judicieux du registre


II-1.4  Liens avec les Compétences Transversales et les Domaines Relatifs à la Vie Quotidienne

Pour communiquer oralement en espagnol l’apprenan(e) doit être capable de communiquer efficacement en faisant preuve d’esprit de synthèse, d’esprit critique et en se montrant coopératif(ve). Il/elle devra également savoir exploiter l’information de son interlocuteur et veiller au respect des valeurs socioculturelles véhiculées. 

Cette compétence devra s’appuyer sur les différents domaines de la vie quotidienne tels que l'orientation, l'entrepreneuriat, les droits humains etc. Enfin, il/ elle doit pouvoir utiliser des stratégies de communication dans le cadre de son apprentissage.

II-1.5  Compétence de Fin de Cycle (3ème)

A la fin de la classe de 3ème, à partir des tâches données par l'enseignant(e) se référant à des situations de communication réelles ou simulées, l'apprenant(e) résout une situation- problème de communication orale en utilisant des fonctions langagières de base telles que saluer, se présenter, orienter, s’orienter etc.  dans un espagnol très  simple, correct et approprié selon les situations et les contextes.

a-  Caractéristiques de la situation de communication orale en espagnol 

A partir d'une situation de communication orale réelle ou simulée, l'apprenant(e) résout une situation -problème suscitant un besoin d'information et de communication :

(  dans une approche centrée sur l'apprenant(e)  (travail individuel, travail en paire, en groupe

      apprentissage par projet, etc.),

(  avec des ressources :

          - humaines indiquées (enseignant/es, camarades de classes, personnes ressources extérieures) 

    - matérielles appropriées (manuels, supports audiovisuels, NTICS, …).

b- Compétences de Bases (CB)

	Compétence de Base (C.B.) 1
	Compétence de Base (C.B.) 2

	Pour résoudre une situation-problème de communication orale, l'apprenant(e) interagit ou réagit dans une situation de communication orale en utilisant des phrases simples (phrases déclarative, interrogative, exclamative) et des structures clés (exemple de structure clé: sujet-verbe -complément) de la langue espagnole.
	Pour résoudre une situation-problème de communication orale, l'apprenant(e) interagit ou réagit dans une situation de communication orale en employant des phrases simples qui contiennent des connecteurs appropriés (exemple de connecteur pour exprimer la cause: porque) dans un registre adapté.


II-1.6 Contenus d'Enseignement - Apprentissage - Evaluation (3ème)

a- Compétence de Base 1 de la C.D 1 :
	Compétence de Base (C.B.) 1
	Savoirs
	Savoirs- faire
	Savoirs- être

	
	
	
	

	Pour résoudre une situation-problème de communication orale, l'apprenant(e) interagit ou réagit dans une situation de communication orale en utilisant des phrases simples (phrases déclarative, interrogative, exclamative) et des structures clés (exemple de structure clé:      sujet – verbe  - complément) de la langue espagnole.
	- identifier les fonctions langagières de base

- identifier les éléments linguistiques (structures lexicales et grammaticales simples)

- identifier le registre approprié

- distinguer les sons de la langue
	- écouter attentivement

- prononcer correctement les sons

- utiliser les éléments linguistiques de manière appropriée

- utiliser les fonctions langagières appropriées
	adopter une attitude appropriée dans une situation de communication orale :

émotion (tristesse, enthousiasme, compassion, joie), 

patience, courtoisie, etc.

	
	
	
	

	
	
	
	


	Contenus
	Evaluation

	Fonctions langagières
	Situations de Communication
	Eléments linguistiques/ Registre
	

	1- Présenter les civilités
	a) saluer

b) se présenter/ présenter quelqu'un

c) attirer l'attention

d) prendre congé de quelqu'un

e) féliciter/ encourager/ remercier 
	a) formules de salutation: buenos días, buenas tardes, buenas noches, ¡hola!, ¿cómo estás/está?, estoy bien/mal

b) formules de présentation: me llamo…; soy…; éste(a) es …; se llama…; es de …;

es + nationalité/ profession;  encantado(a); mucho gusto; me alegro. 

c) formules d'interpelation: mira, oye, sabes, por favor.

d) formules d'au revoir: adiós, hasta luego, hasta la vista, hasta mañana/otro día/la próxima vez.

e) formules de félicitation/d’encouragement/de remerciement: bien, muy bien, bueno, bravo, gracias, muchas gracias, de nada, no hay de qué, etc.
	-Activités d’application

- Activités d’intégration

- Situations-problèmes

	2-Demander et donner

  des informations
	 a) identifier

b) décrire

c) poser des questions/ répondre à des questions

d) orienter/ s'orienter

e) situer/ se situer 

f) exprimer la quantité  et la mesure
	a) éléments d'identification (exemples : nationalité, lieu, profession)

b) éléments de description: forme, taille, couleurs,etc.

c) phrases : interrogative, déclarative ou affirmative, exclamative

d) éléments et consignes d'orientation: points cardinaux, gauche/droite, haut/bas proximité/éloignement, etc.

e) éléments de localisation

f) éléments exprimant la quantité et la mesure
	

	
	g) raconter un fait

h) exprimer la cause/la conséquence

i) écrire une lettre personnelle/ administative
	g) éléments de narration : temps, espace, action

h) formules exprimant la cause/la conséquence

i) formules et expression pour écrire une lettre :

*  lettre personnelle

-  formule d’appel: querido/a padre/madre, estimado/a amigo/a ;

-  salutaions finales: un cordial saludo, te saluda cordialmente, un fuerte abrazo, muchos abrazos, muchos besos ;

-  autre vocabulaire: el sobre, la carta, el  remitente, el destinatario, la dirección, cartear, caja postal, código postal, los correos) 

* lettre administrative 

- les formules d’appel: estimado/a señor/a, distinguido/a señor/a, Muy señor/a mío/a ; 

- salutaions finales: (muy) atentamente, un atento saludo, le saluda muy atentamente, se despida atentamente)
	


	3- Exprimer et demander une opinion
	a) inviter quelqu'un

b) accepter/ refuser

c) approuver/ désapprouver

d) demander une opinion

e) exprimer une opinion
	a) formules d'invitation: por favor; rogar, pedir, etc.

b) formules d'acceptation/ de refus: de acuerdo, no puedo, etc.

c) formules d'approbation / de désapprobation: estar a favor , estar en contra, etc.

d) formules de demande d’opinion : ¿Qué piensas/opinas?, ¿Qué te parece?, ¿cuál es tu opinión/tu punto de vista?

e) formules pour exprimer une opinion : para mí, opino/pienso que, a mi parecer, yo creo que, mi punto de vista es, etc.
	-Activités d’application

- Activités d’intégration

-Situations-problèmes

	4- Exprimer les goûts et les préférences
	exprimer les goûts et les préférences
	 expressions des goûts et des préférences (me gusta, prefiero,   ma da ganas, se me enloquece, etc.)
	

	5- Exprimer des sentiments 
	a)  présenter/ accepter des excuses

b) exprimer des regrets

c) exprimer la joie/ la peine

d) exprimer de l’indifférence
	a) formules d'excuses: perdón, con perdón, disculpa, no pasa nada, etc.

b) formules de regret: sentirlo...

c) utilisation des expressions de joie/de peine: ¡Qué bien!, ¡Qué alegría!, ¡Qué pena!, ¡Qué lástima!, etc.

d) expressions de l’indifférence: me da igual, qué más da 
	

	6- Amener quelq’un à faire quelque chose
	 a) conseiller à quelqu'un de faire quelque chose

b) donner un ordre

c) interdire

d) autoriser


	a) utilisation des expressions de conseil: aconsejar, proponer, etc.

b) - verbes exprimant l’ordre: ordenar, mandar, recomendar, etc.

    -verbes à l’impératif

c) verbes exprimant l’interdiction: prohibir, no autorizar

d) expressions  d’autorisation: permitir, autorizar etc.

N.B: chaque formule ou expression sera enseignée en utilisant le lexique et les éléments grammaticaux adéquats
	


b-  Compétence de Base 2 de la C.D 1
	Compétence de Base (C.B.) 2
	Savoirs
	Savoirs- faire
	Savoirs- être

	
	
	
	

	Pour résoudre une situation-problème de communication orale, l'apprenant(e) interagit ou réagit dans une situation de communication orale en employant des phrases simples qui contiennent des connecteurs appropriés (exemple de connecteur pour exprimer la cause: porque) dans un registre adapté.
	- identifier les fonctions langagières de base

- identifier les éléments linguistiques (structures lexicales et grammaticales simples)

- identifier le registre approprié

- distinguer les sons de la langue
	- écouter attentivement

- prononcer correctement les sons

- utiliser les éléments linguistiques de manière appropriée

- utiliser les fonctions langagières appropriées     
	adopter une attitude appropriée dans une situation de communication :

émotion (tristesse, joie, enthousiasme, compassion,), patience, courtoisie, etc.

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	Contenus
	Evaluation

	Fonctions langagières
	Situations de Communication
	Eléments linguistiques/ Registre
	

	1- Présenter les civilités
	Idem CB1
	Idem CB1
	Idem CB1

	2-Demander et donner des informations
	Idem CB1
	Idem CB1
	

	3- Exprimer et demander une opinion
	Idem CB1
	Idem CB1
	

	4- Exprimer les goûts et les préférences
	Idem CB1
	Idem CB1
	

	5- Exprimer des sentiments 
	Idem CB1
	Idem CB1
	

	6- Amener quelqu’un à faire quelque chose
	Idem CB1
	Idem CB1
	


II-2 Devis de La Compétence Disciplinaire 2

II-2.1 Enoncé de la Compétence

Communiquer par écrit

II-2.2 Sens de la Compétence

Communiquer par écrit en espagnol, c’est échanger (rédiger un point de vue, donner des informations, argumenter, etc.) dans diverses situations avec toute personne utilisant l’espagnol comme instrument de communication en utilisant des ressources linguistiques et socioculturelles.

II-2.3 Déclinaison de la Compétence
	Capacités
	Habiletés
	Critères d’évaluation

	Capacité 1: interagir dans une situation de communication écrite
	Manifester une capacité de lecture et de réaction appropriées dans une situation de lecture
	Pertinence de la lecture et de la réaction

	
	Manifester un esprit de synthèse
	Qualité du résumé (production écrite)

	
	Démontrer une capacité de rédaction
	Qualité de la production écrite

	Capacité 2: utiliser une langue simple et correcte par écrit
	Construire des phrases très simples et correctes
	Production de phrases correctes

	
	Employer des connecteurs appropriés
	Production d’énoncés cohérents

	
	Adapter le registre à la situation de communication
	Choix judicieux du registre


II-2.4 Liens avec les Compétences Transversales et les Domaines Relatifs à la Vie Quotidienne
Pour communiquer par écrit en espagnol l’apprenant(e) doit être capable de communiquer efficacement en faisant preuve d’esprit de synthèse, d’esprit critique et en se montrant coopératif/ve. Il/elle devra également savoir exploiter une information écrite ou un message écrit et veiller au respect des valeurs socioculturelles véhiculées. Cette compétence devra s’appuyer sur les différents domaines de la vie quotidienne tels que l'orientation, l'entrepreneuriat, les droits humains etc. Enfin, il/ elle doit pouvoir utiliser des stratégies de communication dans le cadre de son apprentissage.

II-2.5 Compétence de Fin de Cycle (3ème)

A la fin de la classe de 3ème, à partir de textes simples et variés donnés par l’enseignant(e) se référant à des situations de communication réelles ou simulées, l’apprenant(e) résout une situation–problème de communication écrite en utilisant les fonctions langagières appropriées dans un espagnol simple et correct.

a- Caractéristiques de la situation de communication écrite en espagnol

A partir d’une situation de communication écrite réelle ou simulée, l’apprenant/e résout une situation–problème suscitant un besoin d’information et de communication 

(  dans une approche centrée sur l’apprenant/e (travail individuel, travail en paire, en groupe, apprentissage par projet, etc.)

(  avec des ressources :

- humaines indiquées (enseignant/es, camarades de classes, personnes ressources extérieures) 

- matérielles appropriées (manuels, supports audiovisuels, NTICS, …).

b- Compétences de Bases (CB)

	Compétence de Base (CB) 1
	Compétence de Base (CB) 2

	Pour résoudre une situation-problème de communication écrite l’apprenant(e) interagit ou réagit dans une situation de communication écrite en utilisant des phrases simples (phrases déclarative, interrogative, exclamative) et des structures clés (sujet-verbe-complément) de la langue espagnole.
	Pour résoudre une situation de communication écrite l’apprenant(e) interagit ou réagit dans une situation de communication en employant des phrases très simples qui contiennent des connecteurs appropriés (exemple de connecteurs pour exprimer la cause : porque) dans un registre adapté.


II-2.6 Contenus d'Enseignement -Apprentissage - Evaluation (3ème)

a- Compétence de Base 1 de la C.D. 2

	Compétence de Base (C.B.) 1
	Savoirs
	Savoirs- faire
	Savoirs- être

	
	
	
	

	Pour résoudre une situation-problème de communication écrite l’apprenant(e) interagit ou réagit dans une situation de communication écrite en utilisant des phrases simples (phrases déclarative, interrogative, exclamative) et des structures clés  (sujet - verbe - complément) de la langue espagnole.
	- identifierles fonctions langagières de base

- identifier les éléments linguistiques (structures lexicales et grammaticales simples)

- identifier le registre approprié

- distinguer les lettres de la langue
	- écouter attentivement

- écrire correctement les mots

- utiliser les éléments linguistiques de manière appropriée

- utiliser les fonctions langagières appropriées


	 adopter une attitude appropriée dans une situation de communication écrite:

émotion (tristesse, enthousiasme, compassion, joie), patience, courtoisie, etc.



	
	
	
	

	Contenus
	Evaluation

	Fonctions langagières
	Situations de

Communication
	Eléments linguistiques/ Registre
	

	1- Présenter les civilités
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1

	2-Demander et donner des informations
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	3- Exprimer et demander une opinion
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	4- Exprimer les goûts et les préférences
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	5- Exprimer des sentiments 
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	6- Amener quelqu’un à faire quelque chose
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	


b- Compétence de Base 2 de la C.D 2 

	Compétence de Base (C.B.) 2
	Savoirs
	Savoirs- faire
	Savoirs- être

	
	
	
	

	Pour résoudre une situation de communication écrite l’apprenant(e) interagit ou réagit dans une situation de communication en employant des phrases très simples qui contiennent des connecteurs appropriés (exemple de connecteurs pour exprimer la cause : porque) dans un registre adapté.
	- identifier les fonctions langagières de base

- identifier les éléments linguistiques (structures lexicales et grammaticales simples)

- identifier le registre approprié

- distinguer les lettres de la langue
	- écouter attentivement

- écrire correctement les mots

- utiliser les éléments linguistiques de manière appropriée

- utiliser les fonctions langagières appropriées
	 adopter une attitude appropriée dans une situation de communication écrite:

émotion (tristesse, enthousiasme, compassion, joie), 

patience, courtoisie, etc.

	
	
	
	


	Contenus
	Evaluation

	Fonctions langagières
	Situations de

Communication
	Eléments linguistiques/ Registre
	

	1- Présenter les civilités
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1

	2-Demander et donner des informations
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	3- Exprimer et demander une opinion
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	4- Exprimer les goûts et les préférences
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	5- Exprimer des sentiments 
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	6- Amener quelqu’un à faire quelque chose
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	


II-3 Devis de La Compétence Disciplinaire 3

II-3.1 Enoncé de la Compétence

S’approprier le sens d’un énoncé oral ou écrit

II-3.2 Sens de la Compétence

S’approprier le sens d’un énoncé oral ou écrit en espagnol, c’est d’une part écouter cet énoncé en utilisant des éléments contextuels tels que le thème, le titre de l’énoncé, … pour en comprendre le sens.

D’autre part, c’est lire et comprendre un texte en utilisant des éléments contextuels tels que le titre, les phrases clés, les structures lexicales/grammaticales, ... S’approprier le sens d’un énoncé c’est donc le comprendre et réagir efficacement.

II-3.3 Déclinaison de la Compétence

	Capacités
	Habiletés
	Critères d’évaluation

	Capacité 1 : Comprendre un énoncé oral ou écrit simple en espagnol
	Manifester une capacité d’écoute et de réaction appropriées.
	Pertinence de la réponse (réaction verbale, non-verbale ou écrite).

	
	Démontrer une capacité de lecture des lettres et des mots
	Correction de la lecture des lettres et des mots

	
	Reconnaître les mots ou expressions de liaison (connecteurs) d’un énoncé oral ou écrit.
	Choix judicieux du lexique (connecteurs, expression) et de la structure (syntaxe)

	Capacité 2 : Démontrer sa compréhension d’un message oral ou écrit simple.
	Manifester une capacité de réaction à la fonction langagière d’un message oral ou écrit.
	Pertinence de la réaction (utilisation correcte du lexique et de la structure).

	
	Dégager l’idée principale ou les idées essentielles d’un message oral ou écrit.
	Pertinence des idées choisies.

	
	Interpréter le sens d’un énoncé oral ou écrit.
	Pertinence de l’interprétation.


II-3.4 Liens avec les Compétences Transversales et les Domaines Relatifs à la Vie Quotidienne
Pour s’approprier le sens d’un énoncé oral ou écrit en espagnol 

d’une part, l’apprenant (e) doit être capable d’écouter attentivement et de comprendre des énoncés oraux simples et variés. Il / elle doit pouvoir les interpréter et les adapter à différentes situations de communication en faisant preuve de créativité, d’esprit critique et de synthèse dans les limites du niveau atteint. Il/elle doit enfin savoir exploiter ses connaissances socioculturelles.

D’autre part, l’apprenant(e) doit être capable de lire et de comprendre tant en classe que dans la vie quotidienne des textes simples et variés adaptés à différentes situations de communication et également faire preuve de créativité, d’esprit critique et de synthèse.

II-3.5 Compétence de Fin de Cycle
A la fin de la classe de 3ème, à partir d’énoncés oraux et de textes simples et variés donnés par l’enseignant(e) se référant à des situations de communication réelles ou simulées l’apprenant/e résoud une situation-problème de compréhension d’un énoncé oral ou écrit en utilisant les fonctions langagières appropriées.

a- Caractéristiques de la situation de communication orale ou écrite en espagnol

A partir d’une situation d’écoute ou de lecture l’apprenant résout une situation –problème en construisant le sens d’un énoncé oral ou écrit.

(   à l’aide de techniques de décodage, d’anticipation et de déduction; de techniques d’écoute et de lecture et d’outils linguistiques appropriés.

(  dans une approche centrée sur l’apprenant(e) (travail individuel, travail en paire, en groupe apprentissage par projet, etc.).

(  avec des ressources : - humaines indiquées (enseignant/es, camarades de classes, personnes ressources extérieures) 

                           - matérielles appropriées (manuels, supports audiovisuels, NTICS, …).

b- Compétences de Bases (CB)

	Compétence de Base (CB) 1
	Compétence de Base (CB) 2

	Pour résoudre une situation-problème d’appropriation du sens d’un énoncé oral ou écrit simple, l’apprenant(e) écoute, lit et comprend en utilisant la fonction langagière de cet énoncé.
	Pour résoudre une situation-problème d’appropriation du sens d’un énoncé oral ou écrit simple, l’apprenant(e) écoute, lit et comprend en démontrant sa compréhension de cet énoncé.


II-3.6  Contenus d’Enseignement -Apprentissage – Evaluation
a- Compétence de Base 1 de la C.D. 3
	Compétence deBase (C.B.) 1
	Savoirs
	Savoirs- faire
	Savoirs- être

	
	
	
	

	Pour résoudre une situation-problème d’appropriation du sens d’un énoncé oral ou écrit simple, l’apprenant(e) écoute, lit et comprend en utilisant la fonction langagière de cet énoncé.
	- identifier les fonctions langagières de base

- identifier les éléments linguistiques (structures lexicales et grammaticales simples)

- identifier le registre approprié

- distinguer les lettres et les sons de la langue
	- écouter attentivement

- lire correctement

- écrire correctement les mots

- utiliser les éléments linguistiques de manière appropriée

- utiliser les fonctions langagières appropriées

- prononcer correctement les sons
	adopter une attitude appropriée dans une situation de communication :

émotion (tristesse, enthousiasme, compassion, joie), 

patience, courtoisie, etc.

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	Contenus
	Evaluation

	Fonctions langagières
	Situations deCommunication
	Eléments linguistiques/ Registre
	

	1- Présenter les civilités
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1

	2-Demander et donner des informations
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	3- Exprimer et demander une opinion
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	4- Exprimer les goûts et les préférences
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	5- Exprimer des sentiments 
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	6- Amener quelqu’un à faire quelque chose
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	


b- Compétence de Base 2 de la C.D. 3

	Compétence de Base (C.B.) 2
	Savoirs
	Savoirs- faire
	Savoirs- être

	Pour résoudre une situation-problème d’appropriation du sens d’un énoncé oral ou écrit simple, l’apprenant(e) écoute, lit et comprend en démontrant sa compréhension de cet énoncé.
	- identifier les fonctions langagières de base

- identifier les éléments linguistiques (structures lexicales et grammaticales simples)

- identifier le registre approprié

- distinguer les lettres et les sons de la langue
	- écouter attentivement

- lire correctement

- écrire correctement les mots

- utiliser les éléments linguistiques de manière appropriée

- utiliser les fonctions langagières appropriées
	 adopter une attitude appropriée dans une situation de communication :

émotion (tristesse, enthousiasme, compassion, joie), patience, courtoisie, etc.

	
	
	
	

	
	
	
	


	Contenus
	Evaluation

	Fonctions langagières
	Situations deCommunication
	Eléments linguistiques/ Registre
	

	1- Présenter les civilités
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1

	2-Demander et donner des informations
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	3- Exprimer et demander une opinion
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	4- Exprimer les goûts et les préférences
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	5- Exprimer des sentiments 
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	

	6- Amener quelqu’un à faire quelque chose
	Idem CB1 de CD1
	Idem CB1 de CD1
	


III- SUGGESTIONS PEDAGOGIQUES
III-1  Stratégies d'enseignement

L'enseignant(e) doit exprimer clairement à l'apprenant(e) l'approche pédagogique dans la FPC. Cette approche s'appuie principalement sur les tâches intégratrices et la pédagogie de projet. L'enseignant(e) doit donc veiller à: 

- mettre à la disposition de l'apprenant(e) les informations appropriées.

- utiliser les supports variés.

- proposer des tâches intégratrices.

- planifier le projet avec les apprenants(es).

- définir les critères d'évaluation du projet. Cette évaluation du projet doit être formative.

- soutenir la réalisation du projet.

- éviter les interférences abusives pendant la production orale en classe (l'apprenant(e) devant être au centre des activités).

- évaluer ensemble avec les apprenants(es) la production des critères prédéfinis.

- procéder s'il y a lieu à des réajustements.

- motiver les apprenants(es) au travail en équipes en variant les modes de travail et en sachant les encourager.

- faire précéder l'exécution des tâches de consignes claires et précises. Les consignes ne doivent pas représenter une difficulté supplémentaire.

III-2  Stratégies d'apprentissage

L'apprenant(e) doit:

- adapter ses efforts tout au long du processus d'apprentissage.

- s'auto-évaluer.

- savoir utiliser l'essentiel.

-savoir tirer profit des pré-acquis.

-savoir tirer profit des ressources humaines, matérielles et technologiques.

- savoir prendre notes.

- coopérer, collaborer.

- être capable de prendre des initiatives.

- éviter de se laisser inhiber par les difficultés rencontrées.

- être capables de négocier pour résoudre les difficultés 

III-3  Stratégies d'évaluation

L’Enseignant/e doit expliquer à l’apprenant/e l’importance de l’évaluation dans la FPC. Cette évaluation remplit trois fonctions essentielles :

- Orienter les apprentissages (Evaluation formative)

- réguler les apprentissages (Evaluation formative)

- Certifier les apprentissages  (Evaluation sommative)

et deux autres secondaires

- renforcer les capacités des apprenants/es

- développer leur autonomie

L’Enseignant/e doit définir les critères de cette évaluation (avec les apprenants/es) : 

Ce qui est recherché c’est la qualité de la production. Cette qualité s’opérationnalise en critères. 

- Les critères minimaux (nécessaires pour l’installation d’une compétence). 

- Les critères de perfectionnement (de sélection: distinction des apprenants qui ont acquis la même compétence).

III-4 Exemple de Situation Problème

III-4.1 Enoncé

Te vas de vacaciones al pueblo. Pasas un mes allí con tus abuelos. Ellos tienen 80 años. Cuando los padres se van al campo, tus abuelos se quedan solos en casa. Los pájaros cantan en los árboles. Redacta lo que haces para ser útil a los abuelos. (de 5 a 8 líneas)

III-4.2 Critères

	Critères
	

	Critères Minimaux  (C.M)
	Qualité du résumé
	

	
	Qualité de la rédaction
	

	Critères de Perfectionnement  (C.P)
	Présentation de la copie
	

	
	Niveau de langue
	


III-4.3 Corrigé Barème

	Critères
	Indicateurs
	Points

	Critères Minimaux

(C.M)
	Qualité du résumé
	Nombre de problèmes évoqués
	2

	
	
	Pertinence des problèmes évoqués
	2

	
	
	Nombre de solutions proposées
	2

	
	
	Pertinence des solutions proposées
	2

	
	Qualité de la rédaction
	Construction correcte de phrases
	2

	
	
	Richesse du vocabulaire
	2

	
	
	Cohérence de la rédaction
	2

	
	
	Précision des idées
	2

	
	Total CM
	16

	Critères de Perfectionnement

(C.P)
	Présentation de la copie
	Longueur de la rédaction
	1

	
	
	Absence de ratures
	1

	
	
	Présentation soignée de la copie
	1

	
	Niveau de langue
	Originalité de l’expression
	1

	
	Total CP
	04


N.B : La moyenne pour l’acquisition de la Compétence est 08/16

IV- L’EVALUATION

Introduction

L’approche FPC vise à favoriser la réussite des apprenants selon leurs capacités. Dans un tel contexte l’évaluation est une composante essentielle du curriculum. Car elle est liée à l’apprentissage.

IV-1 Définition

Evaluer c’est recueillir un ensemble d’informations en vue d’examiner ou d’apprécier le degré d’adéquation entre les résultats du processus d’Enseignement- Apprentissage et les objectifs fixés au départ ou ajustés en cours de route. Elle consiste à placer l’apprenant face à une situation- problème où l’on évalue ses réactions.

 L’objectif de l’évaluation est la prise d’une décision. La condition pour que l’évaluation atteigne son objectif est l’établissement de critères d’évaluation liés aux objectifs.

IV-2 Types d’évaluation

Il existe plusieurs types d’évaluation dont les principaux figurent dans ce tableau:

	Evaluation Formative
	Evaluation Sommative/Certificative

	- En cours d’apprentissage pour détecter les difficultés de l’apprenant en vue d’y remédier

- Evaluation de régulation directement mise au service de l’individu

- vise à améliorer la progression personnelle.
	- Le point sur la somme des acquis de plusieurs apprentissages (questions isolées, somme de questions)

- Evaluation intégratrice basée sur une tâche complexe (situation- problème) et évaluation sommative en opposition.


Dans chacune des deux types d’évaluation on peut y trouver l’Evaluation Normative (évaluation de classement : Apprenants classés par rapport à la performance d’autres apprenants) et l’Evaluation Critériée (Apprenants classés selon un niveau de maîtrise d’une compétence).

Cependant, la FPC privilégie l’évaluation critériée afin de rester conforme à l’option de favoriser la réussite et permettre une appréciation juste de l’évolution des apprenants/es.

En FPC l’évaluation

- Oriente l’apprentissage (Evaluation formative initiale: exercice introductif; situation- problème didactique)

- régule l’apprentissage. Car elle permet de faire des choix: retour sur une étape non réussie ou passage à une étape supérieure (exercices d’application et exercices d’intégration)

- permet de prendre une décision: appréciation de la maîtrise de la compétence (situation- problème).

IV-3 Construction d’une épreuve d’évaluation

IV-3.1 Exigences

Ce qui est recherché c’est la qualité de la production. Cette qualité s’opérationnalise en critères. 

Ceux-ci sont de deux types:

- Les critères minimaux: ce sont les critères nécessaires pour l’installation d’une compétence. La note chiffrée correspondante va de 0 à 16
- Les critères de perfectionnement: ce sont les critères de sélection. Ils permettent de distinguer des apprenants qui ont acquis la même compétence. Ils ne sont pas nécessaires à l’installation d’une compétence. Par conséquent ils ont moins de poids que les critères minimaux. La note chiffrée correspondante va de 0 à 4.

La conséquence qui s’en dégage est que la moyenne est de 8/16, au lieu de 10/20.

IV-3.2 Les critères les plus courants:

	Critères
	Arts
	EPS
	Langues
	Mathématique

Sciences et Technologies
	Univers social

	Volume de la production
	
	
	
	
	

	Pertinence de la production
	
	
	
	
	

	Interprétation correcte de la situation- problème
	
	
	
	
	

	Utilisation correcte des outils et concepts de la discipline
	
	
	
	
	

	Cohérence (sémantique) de la production
	
	
	
	
	

	Correction syntaxique 
	
	
	
	
	

	Caractère complet de la réponse
	
	
	
	
	

	Caractère réaliste de la réponse
	
	
	
	
	

	Originalité de la production
	
	
	
	
	

	Précision des réponses
	
	
	
	
	

	Présentation soignée de la copie
	
	
	
	
	

	Exécution correcte 
	
	
	
	
	

	Dextérité
	
	
	
	
	


IV-3.4 Critères et Indicateurs

Le critère a un caractère général et abstrait. Il peut s’appliquer à plusieurs contenus. Quant à l’indicateur, il opérationnalise le critère. Il est observable et concret.

L’indicateur peut être qualitatif. 

Exemple: Le critère «Présentation correcte de la copie» peut s’opérationnaliser par les indicateurs:

- présence des titres identifiables

- utilisation de paragraphes

- absence de rature

- absence de tâche

L’indicateur peut être quantitatif:

Exemple le critère «Opérations correctement réalisées» peut s’opérationnaliser à travers quelques indicateurs:

- 2/3 des additions sont correctement effectuées

- 2 transformations de grandeur sont correctes

- 4 caractéristiques sur 5 sont présentes

Critères et indicateurs permettent d’élaborer des grilles précises pour une évaluation plus proche de la réalité avec un degré de subjectivité amoindri.

NB: Pendant l’évaluation les critères apparaissent dans le sujet. Tandis que les indicateurs apparaissent dans le corrigé- barème.

IV-4 Les Outils d’évaluation

Les outils d’évaluation sont diversifiés: des grilles, des fiches ou des situations- problèmes.

IV-5 La Règle des 2/3

C’est une règle de vérification des critères et des indicateurs. Elle consiste à donner à chaque apprenant au moins trois occasions de vérifier chaque critère. On considère qu’il y a maîtrise d’un critère lorsque celui-ci réussit 2/3 des items relatifs au critère en question (1/3 en cours d’acquisition ; 2/3 : acquis ; 3/3 : perfectionnement). Les trois items doivent être de même niveau de difficulté et porter sur la même compétence

IV-6 Les activités d’évaluation

Elles sont au nombre de trois : les activités d’application, les activités d’intégration et La situation- problème

V-6.1 Les activités d’application

Elles sont réalisées pendant le déroulement de la leçon. Ce sont des exercices simples en rapport étroit avec les notions acquises au cours de la séance.

Exemples: cf fiche de leçon

IV-6.2 Les activités d’intégration

Elles ont lieu à la fin d’une leçon. Il s’agit d’exercices pour lesquels on fait mobiliser par l’apprenant(e) de façon simultanée, les différents savoirs consolidés séparément pendant la phase d’Application

Exemple: cf fiche de leçon

IV-6.3 La situation- problème

Elle est proposée à la fin d’une compétence de base. La situation- problème est un exercice qui consiste à confronter l’apprenant (e) à une situation complexe. Cette situation est élaborée avec un leurre

Exemple: cf fiche de leçon

NB: Seule la situation- problème fait l’objet de note.

CONCLUSION
Ce document laisse apparaître une vision claire des programmes d’enseignement axés sur les compétences dans les classes d’Espagnol. Notre ambition a été de rechercher la cohérence entre les finalités du système éducatif, les principes de la Formation Par compétences et les contenus des curricula.

En effet, les curricula d’Espagnol 6è/5è et 4è/3è ainsi conçus, respectant les principes de la Formation Par Compétences paraissent plus pragmatiques au regard des liens avec les problèmes de la vie quotidienne et mieux structurés par rapport aux compétences disciplinaires à installer.

Bien entendu, dans la mesure où le politique et les techniciens du système éducatif ont répondu, il y aura dans toute réforme bien de forces freinantes qui résisteront aux changements décidés : ce sont les conditions du changement. Mais pour quels bénéfices quand on pense à ces millions d’enfants et de jeunes surtout que l’on retrouve dans la rue parce que l’Ecole n’a pas pu leur donner un avenir meilleur.

Annexe ; LE PETIT GLOSSAIRE DE LA FPC
Capacité : « Savoir-faire moyennement complexe, intégrant des habiletés (cognitives, affectives, psychomotrices et sociales) et des domaines relatifs à la vie quotidienne.

Cognitivisme : «Courant de pensée (…) qui interprète les processus cognitifs tels que les raisonnements en termes de calcul et de traitement de l’information.». Théorie de la connaissance soutenue par la psychologie cognitive, qui conçoit la pensée comme un centre de traitement des informations capables de se représenter la réalité et de prendre des décisions. Legendre.

Compétence : « Un savoir-agir fondé sur la mobilisation et l’utilisation efficaces d’un ensemble de ressources » Ministère de l’Education du Québec 1999.

Compétence disciplinaire : Compétences décrivant un savoir-agir relatif à une discipline. Pour chaque discipline, le nombre de compétences varie entre deux et cinq.

Compétences Transversales : Compétences qui s’appliquent à toutes les disciplines, à tous les domaines relatifs à la vie quotidienne et qui peuvent s’appliquer à diverses situations de vie courante.

Constructivisme : Le constructivisme considère que les nouvelles connaissances se construisent en s’intégrant aux connaissances antérieures. La compréhension d’une réalité s’élabore à partir des perceptions personnelles et non d’une réalité absolue. (Lasnier).

Curricula : Programme d’enseignement.

Evaluation certificative ou sommative : Evaluation faite à la fin d’un cycle d’apprentissage afin de prendre une décision administrative concernant l’élève

Evaluation critériée ou critérielle : Evaluation de la performance d’un élève dans l’accomplissement d’une tâche faite par rapport à un seuil ou critère de réussite et non par rapport aux autres élèves.

Evaluation formative : Evaluation des apprentissages faite de façon continue pour vérifier le développement des apprentissages effectués dans le but de comprendre les difficultés de l’élève et d’y remédier.

Evaluation normative : Evaluation qui a pour but de comparer les performances d’un élève avec celles des autres élèves.

Habileté : Savoir- faire simple, intégrant des connaissances déclaratives. Les habiletés peuvent être d’ordre cognitif, affectif, social ou psychomoteur.

Paradigme : Vision particulière d’une réalité. Ensemble d’énoncés présentant une vision globale d’un domaine, facilitant la communication et l’évolution, situant l’étude des phénomènes concernés, guidant l’élaboration des théories et suggérant les pratiques appropriées. (Legendre).

Savoir : Somme des connaissances spécifiques à une discipline. Ensemble des connaissances approfondies acquises par un individu grâce à l’étude et à l’expérience. Il y a savoir lorsque l’on cherche à comprendre ce que l’on a appris. (Legendre).

Savoir-agir : «Capacités de recourir de manière appropriée à une diversité de ressources tant internes qu’externes, notamment aux acquis réalisés en contexte scolaire et à ceux qui sont issus de la vie courante»

Ministère de l’Education du Québec

Savoir-être : Un savoir-être est une habileté d’ordre socio- affectif. Généralement, on associe les savoirs-être aux attitudes

Savoir-faire : Un savoir-faire se définit par l’habileté à résoudre des problèmes pratiques. Savoir-faire, c’est pouvoir adapter sa conduite à la situation. C’est faire face à des difficultés imprévues. (Legendre)

Socioconstructivisme : Le socioconstructivisme met l’accent sur l’aspect relationnel de l’apprentissage. En pédagogie, on peut dire que l’élève élabore sa compréhension d’une réalité par la comparaison de ses perceptions avec celles de ses pairs et celles de l’enseignant ou l’enseignante.

Toutefois, plusieurs auteurs soulignent que ce processus d’apprentissage ne doit pas exclure le processus fondamental d’intériorisation des savoirs et de la réorganisation des informations en fonction de ses réseaux de concepts. (Lasnier).

23

